
Шэн Ли прибыл в гостиницу "Чжэньчжу" и сказал придворной даме Сюй прислать для них
ужин. Войдя в покои, он увидел, что Ин Лили снимает украшения. Он подошел к ней и встал за
ее спиной.

"Шэн Ли снял заколки с пучка волос Ин Лили, которая смотрела на него через зеркало. Он
аккуратно снял Бу Яо, а затем корону. Положив их на туалетный столик, он взял расческу.

??

"О чем ты говорил с той девушкой?" спросил Шэн Ли, расчесывая волосы Ин Лили.

"Я рассказала ей несколько вещей и сказала, чтобы она была осторожна", - ответила Ин Лили.
Она изучила черты лица Шэн Ли и поняла, что он немного встревожен, поэтому спросила:
"Почему ты встревожен? Все ли в порядке?"

"Ничего особенного. Меня беспокоит внезапное изменение поведения брата Цзяня. Это уже
второй раз, когда он пошел против своей матери. Все это был план Вэн Вэй наказать
Четвертого брата, но вмешался ее сын, тем самым заткнув ей рот", - произнесла Шэн Ли.

"Шэн Ли, я думаю, что именно воспитание сделало брата Цзяня холодным по отношению к
тебе. Императрица развращала разум брата Цзяня с самого детства. Когда он вырос, то,
возможно, понял, что хочет всего сам, без какого-либо давления", - заявила Ин Лили.

Шэн Ли хмыкнул и кивнул головой. "Вот что меня беспокоит! Какова точная причина такой
перемены? Я хочу знать об этом", - заявил Шэн Ли.

Придворная дама Сюй пришла туда и велела служанкам накрыть на стол. Как только все было
готово, они покинули покои, закрыв за собой главную дверь.

"Тогда тебе следует начать работать над отношениями с братом Цзянем. Сблизись с ним, чтобы
знать о нем все. Он тоже этого хочет, но считает, что братские отношения между вами никогда
не будут восстановлены", - провозгласила Ин Лили. Она встала, а Шэн Ли отдернул руку и
посмотрел на нее.

"Что он тебе сказал?" Шэн Ли спросил Ин Лили и положил расческу на туалетный столик.
Оглянувшись на Ин Лили, он искал ответ.

"Он сожалеет, что так с тобой обошелся. Я не знаю, что между вами произошло, поэтому не
могу точно сказать, что вам делать. Но я бы хотел, чтобы в этот раз ты проявила инициативу и
поговорила с братом Цзянем, забыв о прошлом. Императрица жадна, и она вкладывает те же
ценности в брата Цзяня. В тот день, когда он говорил со мной, я увидела в его глазах вину и
сожаление", - посоветовала Ин Лили Шэн Ли, который принял ее совет.



"Есть ли что-то еще, что беспокоит тебя?" Ин Лили положила ладонь на правую щеку Шэн Ли.

"Я беспокоюсь о здоровье отца. Я не хочу его потерять", - заявила Шэн Ли. "После ухода
матери он делал все для меня, хотя не знал и до сих пор не знает о том, что я немного не
нравлюсь императрице. Я говорил тебе, что смерть близких людей не сильно влияет на меня,
но это была ложь. Это очень сильно влияет на меня! Благодаря отцу я стал таким способным, и
если с ним что-то случится, то..." Шэн Ли сделал паузу, плотно закрыв глаза.

Ин Лили обхватила Шэн Ли руками и крепко обняла его. "С нашим отцом ничего не случится.
Ху Цзинго придет, так что верь", - сказала Ин Лили. Шэн Ли поднял руку и положил ее на
спину Ин Лили, притянув ее ближе, чтобы обнять.

"Прости меня, Ин Лили. Я не смог спасти твоих родителей. Я сказал так много грубых слов в
адрес твоих родителей. Неужели из-за этого Небо снова наказывает меня?" Шэн Ли
прислонился лбом к плечу Ин Лили.

"Ты действительно поступил неправильно, сказав резкие слова в адрес моих родителей. Но это
были слова не того Шэн Ли, которого я знаю сейчас. Ты не хотел, чтобы я выходила за тебя
замуж, потому что не хотел, чтобы я связалась со злыми людьми вокруг нас. Небо не
наказывает тебя, а просто принимает твой экзамен в это трудное время", - подтвердила Ин
Лили.

Шэн Ли поднял голову и приблизил ее к лицу Ин Лили. "Ты полностью понимаешь Шэн Ли".
Его рука легла на затылок Ин Лили, приблизив ее лицо к своему. Их лбы соприкоснулись, и
они закрыли глаза. Рука Шэн Ли, которая раньше лежала на ее затылке, теперь легла на ее
щеку, поглаживая ее.

"Что было бы, если бы ты не появился в моей жизни? Я не хочу даже представлять себе этого",
- прошептала Шэн Ли.

"Тогда не надо", - ответила Ин Лили, открывая глаза. Шэн Ли тоже открыл глаза и посмотрел в
прекрасные глаза, стоящие перед ним.

"Не делай себе больно", - внезапно сказал Шэн Ли.

"Как я могу пострадать, если ты всегда находишься передо мной, как мой щит?" - спросила Ин
Лили. спросила Ин Лили.

Губы Шэн Ли растянулись в улыбке. "Хм. Давай поужинаем, пока не остыло", - сказал Шэн Ли
и повел Ин Лили к обеденному столу. Выдвинув стул, он усадил Ин Лили на него, а сам сел
рядом с ней.

Они начали есть, разговаривая друг с другом.



Вдруг взгляд Шэн Ли упал на одежду, которую его сестра подарила им для будущих детей. "Ты
не убрала платья в шкаф?" спросил Шэн Ли.

"А?" "Ааа, положу", - ответила Ин Лили.

"Я хочу, чтобы мой ребенок был похож на тебя во всем", - подтвердил Шэн Ли. Ин Лили, чьи
глаза были устремлены на еду, подняла их и посмотрела на Шэн Ли.

"Как я?" пробормотала Ин Лили, положив палочки на тарелку.

"Умная, добрая и милая", - ответил Шэн Ли, сохраняя на губах крошечную улыбку.

Ин Лили подергала губами. "Почему мы говорим о детях? Мы даже не...", - она сделала паузу и
сглотнула.

"Почему ты сделала паузу? Закончи свои слова", - дразнящим тоном сказал Шэн Ли, и улыбка
на его губах превратилась в ухмылку.

"Ешь свою еду и дай мне тоже поесть", - Ин Лили взяла палочки и быстро принялась за еду.

"Мы поженимся после этого брака. Думаю, я дал тебе достаточно времени, чтобы
подготовиться", - сказал Шэн Ли. Ин Лили расширила глаза, и на ее щеках появился красный
оттенок. Шэн Ли улыбнулся и продолжил есть.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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